
Bruinisse 1.53. 

1. as ta hu.ndarz än ste.kf0.gal z1 - dam b~ za 
banauwt 

2. ma mu.at IS ta bluma g .. re gi.ta 
3. nu. spina za nijaz me mafinas 
4. spitn IZ an lastag wrn .rak 
5. JP ta sXIp kre.ga za basXImald bru:at 
6 . da tiTmarman e.ijä splrntar In zä viiJar- (Ik u aiJ 

guja daXcet = ik heb ... ) 

7. da ~XIpar hkta zä hpan oTf 
8. In di fabrik IZ neks ta zi:n 
9. kum as hi:r maiJ kï.ntTji 

10. I be:s I vi.r g .. la.zam bi:r - of : ge.vûnz a.~..la vir 
am put bi:r I ("pint" zeldzaam) 1 a mrn.ta 
mooTlak = Y2 l. I 

11. briiJ û.s twi kilo kri.kan (zeldzaam ) 1 keT,zan 1 

12. zu. mitar vyvan dri. htarz win ytadrû.IJka 
13. i WJ.w man me.jiJ khpal sleT, 
14. Ik u zaiJ kni gazi. 
15. vastane.van uo .... r ni fe.l mf:r avi:rt 
16. I~ ben bli dat ak ni mitar me.ag .. eT bio~n 
17. Ik ut nija'de mJ.t I u.ar 1 Ik ut nij a'de wu (in de 

kindertaal het gewone stopwoord; Hall. "hoor" ) 1 

18. wi e.tat adrn ... - ditër aiJkÜ.mt 
19. 'kupaspina (+ beschaafd : spin) - 'kupaspincetn -

kupspï.vrn.~..gar 

20. am prntx (met een klep) - amAsta (zonder klep ) -
banJ. wt - of : varvrn :rt ( b. v. ni farvrn :rt) 
WffiT,ja- aiJ ka.ravrnlt (voor laagli ggende, dikwijls 

onder loopende graslanden ) - padastû.l - of : 
spo.ke.tn- an rng .. a- pyt- IJ ku 'prnla (algem een )_ 
an yl : nachtvlinder 

21. na.po.lj un lit Lal da wrn.rlt .frnXta 
22. Ik sa ja kre.ltjas Xê. 
23. iiJalant (schi ppers ) - of : eiJalant (b urgers ) le. 

fe.jJ.uwa sXe.pan ufbre.ka I slo.pa (voor kleinere ) I 
24. ijeT.i fanzan le.van IZ am be.t akre.gan 
25. g-~e. man twi.a bre.ja sti.anan - brLjar- da brLasta 
26. da stambelt stete ni miar 
27. di man eT,jän le.van az aiJ gru .... atan Lar 
28. lysifrnr IZ In dan e.mal nijable.va 
29. da sXo.lkindarz bm mita mzastar ne zLawest 
30. Ikan tu ni ko.ma Ir aklrn .... r ben 
31. da bLast~ dri.IJ ka g .. re :rn lin zetme .1 1 za bendar 

hapag up I 
32. i kani Xa wrn.raka - ijeT ke.lpina 
33. ste.k IZ an ste.l In dim be.zam 1 ä ste.la 1 

34. ni.a me.ta ke.g .. als - uortar ni.mia aspe.lt 
35. e.ila- of : J.yla (a ls er volk is ) -Ik u a twia kiar 

-na ja aro .... pa 
36. di pe.ra I§ ni ripa - da zit nJg an wita pit m 1 da 

pitTjaz bin zwart of : bryn I 

37. za ben woog .. ne tlû.nt 1 vrn.ltsXu.~: 1 

38. zeT.itan Last saiJ g .. rn.lt relpan upmrnTka 
39. i zat no.it frnT.ra briiJa 
40. ~Istan re .lt fan dar mrn Jakwit 
41. da ma.n mut san vrJ.wa basXce.rma 
42. In da sXrn.lda - Iswrnma g-~avrn ... :rlak 1 de stroom 

vóór A ntwerpen : tsXrn.lt 1 

43. I ijiz ffiT,raX = ,,inha li g" 1 - kindertaal ook : ijiz 
ffiT:raX = overmoedig - of : tiz am pi.t udatan 
strn T .rak IS 

44. wildar muta drn dan rn.lt fan a. - en jA<ldar dan 
a.ndarn ffiT .lt 

45. rn,.Jpta brn.d (inhoud ) IZ upliXta 
46. û.nza mrntsale:r ISU vet az a vrnrakx- of : az am 

be:r (zu vrnt aza slrnka = vettig , b. v . v . e. v1.til 
k leedingstttk) 

4 7. za spriiJ umtfa.rsta - umdasar umawrntu. 
48 . da bJ.mkwiakar za dam bJ:m enta 
49. du Lasta fÄ.nstar ( bttitenblinden) I as tu I raam 

re:m [ 
50. tbag .. mta ly.jä vu da krn.raka (Roomsche dienst 

niet bekend ) 
51. am brn.daspn>.i - 'pytakwal - varspra .... ija -

ytspra.~..ja- varbra.~..ja- 'ybra.~.ja - klrn .... r mrn.ka -
mispri.j a (mest openspreiden ) - ä. stik smrn .ra 
(arch . : een boterham smer-en ) 

52. da vrJ.w e.t ar ëT.r leT.ta kn1pa 
53. zä vJ.dar eT.itan Zffi§ jeTr laiJk ne sXo.la leT,ta g .. eT. 
54. Ik u.adan uvare . zu le .ta lëiJStweT.tar ta g .. eT. 
55. vrn.~..la vrn.~..za zi.man Ir ni fe.l mi 
56 . rn.rda putn (bruine) beni fe.l wrn.rt- k0.lsa putn 

(gn:jze met blattwe bloemen ) 
57. do.väprn.~..la strn .... d In dan e:rt (niet bekend) - da 

bruT.a(t)prn.~..la strn bi dan o.van 
58. in mrn.~..rt Ist nJX ta kJ.ut urn ta ba.ln I krn.sx -

sprettk : di krn.st muta bal varwaXta I 
59. di krn.sa g-~e.v an rnT.ldar hXt e. 
60. i trJk an tprn .rt sa strn :rt 
61. vrugar kwrn.ma jAldar (Ir) a.~-la jeT.ra ne da ma ... rt 
62. da pasto.r di ze.i dat û.nza livan Lara - of :Lar 

VJlmeT.kt IS 
63. j ... a zag ma wrn ma j ... a sprak ni te.gän man 
64. da zweT.malsA vruma guiJ kuma 
65. g-~rn.~..ja vandrn .... ga ni krn.rt~a 
66. e.tazJk Xrrn .... X krn .... za 
67. za mo.tar (motorfiets; ook van een schip ) IS 

kapu.t- ijis fastalJ:pa 1 I'kani fa.rdar (v . e. wagen) 
i zit In da mû:r (arch. : modder ) I 

68. tiz an wrn.rama daXawist en tiz an zaXtan êT.vant 
- of : teT.jan - - -

69. da fentTji bp 'brnravus - of : Jp sam blJ.ta vutn 
70. d1z am ba.~.st In da ka.na I am ba ... stx I 
71. kwJw data pJst am bri.v bruXt 
72. Ik u pin a - u man a.~-.rt-~a 
73. Ikan me XIn dwusa mámsan umg-~rn 
74. ne. tsXuft - spanaman tprn:rt In da ni.wa ka ... :ra 
75. kJ wa kJ.~..sa va vo. da midag a 
76 . da z0.na van da ka.nak IZ u.ak - of : êT.ju.ak 

suldJ.t awist 
77. we.tTja gim bo.gamET,kar (niet gebrnikt ) w0.na 
78. di ro.zan a laiJa do:rns 
79. kXlJ.var giln sikapit- of : wo:rt fan 
80. tkiTntTji waz doT.t Iar dasa(t) kû.nda dJ.pa 
81. zan uT,rn in zan J.gä lJ.pa 
82. dar dJXtartjiz me.jaiJ kAraftTjx ne bJ§ brf:T,ma 

g-~a pluka 
83. dar IZ an spurta van di la ... dar 
84. i zrnta zä strJta o.pa 
85. tfu.lk suXt nijû.ndarz as Xce.lt ren ri~dum 
86. dar mû.nt IZ drJ.ga van dn dJst 
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8 7. di wre Xt l::>pt krum - dre .r laiJ z Ist an urn wre Xt 
of : das fa:rdar 

88. IkuXt fu. daiJ klE.iip an trumaltTji 
89. da b::>k IZ astArava dA datan aiJ kusta InshTkada 
90. zan htTja - of : zan vE.Jjr wa ... s k::>.rt EIJ gu.t 
91. In tlumar Izd bre.sta 
92. an sXAtar muT XuT kAna mikr 
93. ~u.k az nE man û .t 
94. Ik we.t ni wETkan mu Xa zuka 
95. aiJ ku.la kre.ldar Is Xu fo tbi:r 
96. Ik m::>st ::>sablû.drï.IJk urn ::>p ta stce.rakan 
97. ik m::>t I.astfû:r In da sta .I brhiJa I vu:ra 

voederen 1 

98 . mam brû:r waz mû. 
99. da mrela~bû .r mE.k aiJ gru.at rü .nta 

100. di kE.rna 'mre.lk IZ dAn ren zy:r- sti:rtn dar mE 
faruma 

101. ma z::> .wa di pit kAna vAlan m an y.ra 
102. ijiz n::>gal ::>p sam puiJtanA:r (overdreven gevoel 

van eigenwaarde )- IjE n::>gal an ET:r In zan0.za -
ijiz::>p ta p&.ntjas 

103. ikum no.yt amanytalg.ta 
104. In itulji bEndar bre.ragan di vi.r spi 
105. dAravj ... i dE.r ::>p da.wa 
106. Im boT,m d::>r uza stik fandabrAg-t avre .ra 1 dam 

brerakat0:r = embarcadère 1 

107. ja m::>t ü .ns kaXal IS kuma k0 :ra 
108. ijis fan l0.van aku.man mrjan g-~u.ja bu.za 
109. di d0.ra IS fam b0.kan::>.~..ut amET,kt 
110. ä g-~atro.wda vra.wa m::> kAna nu.ja 
111. ku Ir g-~ uz az::>.yt mE twas XII] gu. sre ... . t 
112. da br::>T,war di ZET.rtat n::>X ta di.r IZ urn ta 

ba ... uwan 
113. bak a - I~ bak a - j i bakt - baktan - wildar bak a -

I~ bakta - j ... i bakta - i bakta - wildar bakta - man 
u.aba ... ka 

114. bi.jr - I~ bi. - j ... i bi.t- i bi.t - wrldar bi.ja- bi.a 
man - of : bi. a wildar ( nadruksvorm ) - I~ bo. -
Iku. abo. - bu.az::>k- of : bu.a zAldar ::>k 

115. tiz aiJ klE.intTja mar an lrekartTja 
116. j ... a kAn- of : j ... a kan ir a.L .jars krigan ::>p ta m::>rt 
117. ijET,i azET.itatan 'uman za di.IJka 
118 . da mE.rt SE.i datn g-~alik ::>:da 
119. dar wre ... . ra vyf prizn 

120. ü.ndar din ET,ikab::>.m lre.g-~a ve.l E.ikals 
121. twE.tar za ga ko.ka - tko.kt a - ko.ktwET.tar al 
122. to.j.Is n::>Xrû.n - tiz n::>g mre paz am::>.it 
123. majanre .... za mE.ka za mEtan do.jar va1,1: E.i 
124. da b::>mtja za dE mu.lak - kAna gru.jr 
125. da pasto .... r e .... Xuja win 
126. da dce.ystars - di u. ÛIJz - of : üriz ::>.ud yz 

uvabrä..nt 
127. da m:elk spceyt ytce.ldar van da ku.ja 
128 . I da ku.star 1 ly-~it ! da krysn 1 

129. dre.rama van da 'krywET,gam bygä van tXawiXt 
- of : VOIJ XawiXt 

130. da twe. dce.stars kwE.ma nE byta 
131. z::>.u dam bûiJd Em bl::>.w aslo.gä 
132. da s::>.us rz wa fl::>.uw 
133. da sni.aw lET,i drka 
134. tiz an LawaXE.it ale.ja dak jazi.na 
135 . nipu.art u.ar nuw an Lal ni.wa stat 
136. dû. - Il$: dû.t - j ... i du.tat - i du.tat - wildar dut -

j ... Aldar du.t- ~Aldar du.t - I~ de.t- of : I~ de.jat-: 
j ... i. de.tat - i de .tat - wrldar de.tat - zAldar de .ja 
(na )t - de.jik tot - de .tant ma - de.dazat mreT 

137. d5 :pa - d::>.pkh.at- d::>.pfû.nta 
138. d::>sa- i d::>.st- i d::>.sta- ijET.ijad::>.sa - i.j::>.dad::>sa 

- of : i.j::>.da ad::>sa (= hij had gedorscht )- Iju. 
ad::>.sa = hij is klaar met dorschen. 

139. brnda- I~ brnda- j ... i biTnt- i brTnt- wrldar biTndr 
- j ... Aldar bmt - zAldar bmda- brnti - bü.nti -
Ik ü .abû.nda 

140. Locale landmaten : da rû. - par mret - mv. 
g-~ame .ta (300r.) - am bAndar = 2% gem. of l ha. 
Schouwen heeft Blooisch gemet ( 41 a . 46 ca.) 
I an spint = een m:jf kop =~ R liter 1 

141. Waternamen : tsipa - tma .... stXat - ki.atn - da 
gre.vahga (Zijpe - Mastgat - Keeten - Grevelin­
gen ; buitenwaters ) - plassen : "wielen" : da 

· we.l - rikar§we.l - bakars'Xa.t - da we.l van 
mul (n. d . eigenaar ) - da bysa- da krrn .... ga ­
tsu.tapitTj ... a - onderverdeelingen van de Greve­
lingen : dipja van bat 'no:rt- dan o.zamunt - da 
vligar- tXat fan da'pa.rdaplat - ts::>l'da .tag-~at , etc . 
- buma'nLa (de plaats v . d. verzonken kerk van 
Oud-Bommenec is nog gekend door zegsman) . 

De naam van deze gemeente in haar eigen dialect is ' û .nz 'dyvalä.nt (Oost-D uiveland). 
De inwoners heeten ü.nz 'dyvalä. .ndars -of: bry'nisan33T:rs . Hun bijnr;t[l;m is da 'kl::>kadi.va 
De dorpelingen noemen de bewoners van Zieriksee 'stupasXitars 
Aantal inwoners O]J 31-12-30: 2.4 15. 
Voornaamste gezindten : Ned. Herv. : 1.554 ; Geref. kerken : 238 . 
Taaltoestand . De voornaamste wijken zijn da wa.jr of stdnswa.jr (Steinswei, naar den eigenaar) -

'ka ... ravcelt - da vlo.jaby.rt - ja. va- da lLawby:rta (eerste huis heeft steenen leeuwtjes) - da siiJal - t~y 'dre.nda 

Er bestaan verschillen in uitspraak tusschen schippers aan de eene, en burgers en arbeiders aan de 
andere zijde. Het dialect van de eerste groep is platter . Het dialect van de schoolkinderen richt zich meer 
naar dat van de schippers ; ze spelen alt ijd aan de haven. De bevolking is vrijer en levendiger, luidrucht iger 
dan elders (zooals in vele zeeplaatsen). Ze zijn vrijmoedig, zelfstandig (van niemand afhankelijk), daarom 
ook wat ruwer . Arbeiders zijn meer afhankelijk dan visschers en schippers . De laatsten komen voor hun 
meening uit, veel meer dan boeren en arbeiders dat zullen doen. 

De bevolking leeft van landbouw en mosselkweekerij . Er zijn enkele garnaalvisschers . 
Enkele van elders ingekomen intellectueelen spreken beschaafd Nederlandsch ; de inheemsche bevol­

king spreekt alleen dialect . 
Zegslieden : l. Vijverberg, M. ; 63 j .; geboren te Oosterland, maar kwam op zijn 4e jaar naar Bruinisse . 

Hij werd voor "Oosterlander" uitgescholden: iemand die niet uit Bruinisse zelf afkomstig is, kan het mossel­
vak nooit leeren ; gemeente-ontvanger, maar tot zijn 50e jaar visscher ; is in zijn oude beroep veel buiten 
geweest (Z?iderzee, Vlaanderen) ; V. en l\L van Oasterland ; spreekt steeds zijn dialect . 

2. vVeele , M. C. van ; onderwijzer ; geboren te Kats ; op zijn 2e jaar te Bruinisse gekomen. 
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